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AREA PER STOCCAGGIO MATERIALE

DA SCAVO ca. 9.500 m³

VASCA

DI VARO

ABLAUFWANNE

AREA PER STOCCAGGIO MATERIALE

DA DEMOLIZIONE ca. 800-1.200 m³

FLÄCHE MATERIALLAGER

FÜR ABBRUCHMATERIAL 9.500 m3

Operazioni propedeutiche - taglio vegetazione

dove presente  e sgombro aree. Delimitazione

aree con recinzione.

Vorbereitende Maßnahmen - Beseitigung von
Vegetation wo vorhanden und Räumung der
Flächen. Abgrenzung der Flächen mit
Einzäunung

AREE INTERESSATE OPERAZIONI  DA ESEGUIRE:

Bonifica di superficie per la ricerca, la

localizzazione e lo scoprimento di mine, ordigni

ed altri manufatti bellici interrati, mediante

apparati rivelatori omologati. Da eseguirsi su

tutta l'area

Bonifizierung der Oberfläche zur Suche,
Ortung und Freilegung von Minen,
Sprengkörpern und anderen eingegrabenen
Kampfmitteln mittels homologierten
Suchgeräten. Auf der gesamten Fläche
durchzuführen
Trivellazioni spinte fino a 3.00 m, con garanzia

fino a 4.00 m a partire dal p..c (e comunque

fino a rifiuto di roccia e/o ghiaia compatta e/o

argilla compatta). Lo schema delle trivellazione

dovrà seguire il reticolo indicato, con maglia di

2.80 x 2.80 m

Bohrungen bis 3,00 m, mit Garantie bis 4,00
m ab Geländeoberkante (jedenfalls bis zu
Gesteinabfall und/oder kompakter
Kiesschicht und/oder kompakter
Lehmschicht). Das Bohrungsschema muss
dem angegebenen Raster folgen, mit
Schrittweite 2.80 x 2,80 m

La bonifica va estesa a tutte le aree indicate in

magenta, ovvero interessate da scavi superiori a

1.00 m e fino a 3.00 m , finalizzati a qualsivoglia

lavorazione, compresa la semplice piantumazione

di piante d'alto fusto.

Die Bonifizierung muss auf alle mit Magenta
gekennzeichneten Flächen ausgedehnt werden,
oder Flächen mit Aushub von mehr als 3.00 m
und bis 5.00 m, für jeglichen Zweck vorgesehen,
einschließlich einfache Bepflanzung mit
hochstämmigen Pflanzen

La bonifica va estesa a tutta l'area, oltre ad una

fascia di 1.50 m oltre i limiti dell'area interessata

dai lavori (si intendono compresi anche i lavori di

cantierizzazione)

Die Bonifizierung muss auf die gesamte Fläche
ausgedehnt werden, und auf einen Streifen von
1.50 m über die Grenzen der von den Arbeiten
betroffenen Fläche hinaus (inbegriffen auch die
Arbeiten der Baustelleneinrichtung)

Trivellazioni spinte fino a 5.00 m, con garanzia

fino a 6.00 m a partire dal p..c (e comunque

fino a rifiuto di roccia e/o ghiaia compatta e/o

argilla compatta). Lo schema delle trivellazione

dovrà seguire il reticolo indicato, con maglia di

2.80 x 2.80 m

Bohrungen bis 5,00 m, mit Garantie bis 6,00 m ab
Geländeoberkante (jedenfalls bis zu Gesteinabfall
und/oder kompakter Kiesschicht und/oder
kompakter Lehmschicht). Das Bohrungsschema
muss dem angegebenen Raster folgen, mit
Schrittweite 2.80 x 2,80 m

La bonifica va estesa a tutte le aree indicate in

rosso, ovvero interessate da scavi superiori a

3.00 m e fino a 5.00 m , finalizzati a qualsivoglia

lavorazione.

Die Bonifizierung muss auf alle rot
gekennzeichneten Flächen ausgedehnt werden,
 oder Flächen mit Aushub von mehr als 1.00 m
und bis 3.00 m, für jeglichen Zweck vorgesehen

Scavo assistito a carattere BCM (su tali aree la

bonifica preventiva non potrà essere fatta, ma

dovrà essere eseguita durante l'avanzamento

del manufatto)

Assistierter Aushub mit BCM-Beauftragtem
(auf diesen Flächen kann die  präventive
Bonifizierung nicht durchgeführt werden,
sondern muss während des Vorschubs des
Bauteils durchgeführt werden

La bonifica va estesa alle aree indicate in verde,

ovvero interessate da scavi orizzontali realizzati in

avanzamento del manufatto.

Die Bonifizierung muss auf alle grün
gekennzeichneten Flächen ausgedehnt werden,
 oder während des Vorschubs des Bauteils
realisierte Flächen mit horizontalem Aushub

BETROFFENE FLÄCHEN
AUSZUFÜHRENDE ARBEITEN:

Trivellazioni spinte fino a 7.00 m, con garanzia

fino a 8.00 m a partire dal p..c (e comunque

fino a rifiuto di roccia e/o ghiaia compatta e/o

argilla compatta). Lo schema delle trivellazione

dovrà seguire il reticolo indicato, con maglia di

2.80 x 2.80 m

Bohrungen bis 7,00 m, mit Garantie bis 8,00 m ab
Geländeoberkante (jedenfalls bis zu Gesteinabfall
und/oder kompakter Kiesschicht und/oder
kompakter Lehmschicht). Das Bohrungsschema
muss dem angegebenen Raster folgen, mit
Schrittweite 2.80 x 2,80 m

La bonifica va estesa a tutte le aree indicate in

blu, ovvero interessate da scavi superiori a 5.00 m

e fino a 7.00 m , finalizzati a qualsivoglia

lavorazione.

Die Bonifizierung muss auf alle blau
gekennzeichneten Flächen ausgedehnt werden,
 oder Flächen mit Aushub von mehr als 5.00 m
und bis 7.00 m, für jeglichen Zweck vorgesehen
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Sub-Baulos

Mit Beteiligung der Europäischen Union aus dem Haushalt

der Transeuropäischen Verkehrsnetze finanziertes Vorhaben

Opera f inanziata con la partecipazione dell' Unione Europea

attraverso i l bi lancio delle reti di tr anspor to transeuropee

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona

BRENNER BASISTUNNEL

Potenziamento asse ferroviario Monaco - Verona
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Grundriss Geländeebene
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Schnitt

0,00 m p.c.

1,00 m p.c.(m u.G.)

3,00 m p.c.(m u.G.)

5,00 m p.c.(m u.G.)

7,00 m p.c.(m u.G.)

SCHEMA RETICOLATO STANDARD DA APPLICARE PER L'ESECUZIONE DELLA BONIFICA PROFONDA

ANZUWENDENES STANDARDRASTER FÜR DIE DURCHFÜHRUNG DER TIEFREICHENDEN BONIFIZIERUNG

x 3.00 m

3.01 m  x 5.00 m

5.01 m  x

PROFONDITÀ SCAVI

AUSHUBTIEFE

8.150 m²

1.900 m²

4.850 m²

6.01 m  x 3.800 m²


